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1 1 7 - s z á m . M egjelenik minden vasárnap  másfél ivén sokféle képekkel ellátva.
E lő fizetési ár  : Egész évre jan . dec. 8  írt, 6 hóra 4 frt, 3 hóra 2  frt. Egyes szám 16 kr. XX. évfolyam.

Á p r i l i s  29. 1877. Előfizethetni minden postahivatalnál és könyvárusnál. K iad ó-h ivata l : Pest bará-
tok-tere  Athenaenm-épület. H ird e té sek  d ija :  fi hasábos nompareille sor 10 kr.

n  £ í b  .. n

ISTEN HOZTA A SZÓFIÁK A T!
Js t e n  hozta a szoftákat!

g) Szivünk, házunk jó szállást ad, 
Tejbe-vajba úgy förösztünk. — 
Idehaza vagytok köztünk.

Mit az egész világ kürtöl, 
Ismeritek ti csak hirböl 
— Hős fiai szép keletnek, —
A magyar vendégszerelmet.

De mit senki nem hiresztel: 
Enyhültünk mi már nem egyszer, 
Kebletek menhelyül tárván, 
Barátságtok szentelt lángján.

Egyszer ifjaink leiének 
Partján Boszporus vizének 
Tündérlakot, kedvre intőt,
Hol vigadtak szívszerint ők.

Máskoron meg, — s nem csak egyszer,- 
Mentsvárat egész nemzet lelt, 
Számkiüzött és hazátlan,
A török nemzet karában!

Jó időben, rósz időben,
Testvérünk volt egyenlően.
A r r a  kedves emlékeznünk,
E z t nehezebb elfelednünk!

Szálljon értök vig pohár ma 
Minden kézben koczintásra!
S szálljon minden magyar kardja 
A törökért véres harczra! Don tFed.ro.
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Tallérossy Zebulon. levele Mindenváró Ádámhoz,

Vitizlö barátom uram!

^R smid biztosítva lesz tehat európai bike, ha 
(2s)t- i- befejeznek torosz-örök háborút. Rigi 
nemzetöri kebelem dagagya harczi kedvtül 
magat, ara gondolatra, hogy gyühet olyan idő, 
mikor nekem izs muszáj elgyüni egyesztendös 
önkintesnek. megvidelmezni hatarszilen musz
kát Magyarországba jöveteltől be.

Hogy háborúnak leni kel: azt in mar 
előre megjövendöltem külömböző víziók is 
titkos jelenisekböl. Is pedig:

Mint h a r u s p e x  latiam, hogy sas, a 
kinek van feje ketö is hasa három, eszik mea 
dufla hadibudgetet, iszik ra tripla indemnytit, 
is költi ki tüle quadrupla uchatiusokat.

Latam mint astrologus sok uj c s ü a g o t  
megjeleni földön, pléhgallérokon. ( Ü s t ö k ö s  
csilag pláne alandoan lathato minden vasár
nap.) Láttám nagy rimületel iczakai sötit-vila- 
gitasnal temetői k i s i r t e t e k e t ,  különösen
o-osztrak katonai s z e l e m e t ,  a kinek volt 
lolaba is nagy füle; de nem megijedi magat tüle 
ördög se.

Csalatkoztam nem izs. Mar pufogja zagyu 
Ázsiában és Montenegróban. Montenegráczok 
nagy eröfeszitisel D u g á r a  dőltek, s let nekik 
Duga szoros ben-szoros kin-tagas. Ez volt első 
törökgyözelmi hir; második b a t u m i  ütközet, 
ahol Hasszán basa ot hagyta fogat — 800 
muszkanak. Ere Andrasy is batraban kibontot 
zöld törökzaszlot. melyet ovatosagbol mig most 
visel csag zsebkendő gyanánt, s aba fújja ráko- 
czi-indulot. Törökök nehiz alapotyan segitendök 
okopaljuk izs tüle Bosniat. (Mirt nem hat — 
Belgradot ?)

Irdekesebb háború különben ennilaz.am i 
tart> a benünket ithon folytonos hadilábon.

A  C o r v i n a  b i z o t t s á g b ó l .
(Pu lszk iság .)

Eg\ik ifjú bizottsági tag így akar méltóságos 
elnökével érintkezésbe keveredni:

Már Nógrádból van szerencsém méltó
ságodhoz.

Mirt nem jön Tahir bej Pestre? Mirt szalta 
I m p e r i a l b a ,  nem M a g y a r k i r a l b a ?  Mi
csoda diplomatia kinyszerhelyzet folytan nem 
alta ra Batyanyi El Emir gróf Curvina-elnök- 
sigre ? Mirt rostokolnak szoftakok Rustsukban ? 
Minek nem gyünek még? Minek gyilnek mar? 
Minő felsöb titkos utasítás folytan nem egyezte 
bele belügyminiszter szoftakok fogadtatasaba ? 
Minő még titkosab utasítás folytan egyezte bele ? 
Is igy tovab. Istenem! menyi draga interpe1 
latiotargy remete Gizanak!

Most mar bizonyos, hogy mozgosittatik 
oszirak-magyarmonarchiai hadsereg is; csak az : 
nem bizonyos, hegy e l ő r e  i, v a g y  h a t r a ?  I 
Persze hogy hat a! mongya Adam barátom, 
de ne tesik félre irteni, nem úgy irtem. Az a 
kérdés: hog’i .örök elenlipjünk-ebeleakczioba, 
vagy muszica melet ? Megválom, nem irtek egyet 
BndressyGyula gróf barátom külpolitikajavai; 
anyival kevisbi, mert nem ismerem aztat. De 
nem irtek egyet csak azirt, mert titelezek fel 
róla. hogy ü se nem irti egyet enyimmel, mely 
is a kővetkező:

Jól van. Miután Ausztria szippantiroz 
muszkaval, Magyarorszag pedig törökéi, vas- 
koczka fordulása pedig dubiosus, kinek fogja 
kedvezni: helyes is elővigyázatos, hogy segítsünk 
m indaketöt: — osztrák katona muszkát, m a
gyar katona törököt. Akármelyik haboruskodo 
fii győzöm uto lyara: öszbirodalom csagisnyer
heti! Ez egyszerű.

Ez az in planumom nekem. Ha barátom 
tugya jobat: alyon elő vele, — in szívesen 
megretiralok.

Alázatos szolgája

J . jL

Mire Pulszki, szemeit hunyorgatva:
»Einye . . .  de milyen nagyon sötét van!«

* ★*
(Sa jtóh ibás te legram m .)

Az ármánj- győzött! H erm án Ottó.
Az ormány győzött! y>_(-



NAGY KRISTÓF AZ OLÁH MEGVÁLTÓ NYAKÁBAN.

R IT M U N Y : M uszkát fo g ta m !
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S z í n h á z i  f a k o v á k .
Í E a l v i x i  M a kb eth jé rö l ig y  íté l e gy  nem zetisz in -é sz  :

SSj 5M á r  h isze n  én nem  tudom  m ifé le  nem zet ez a M a k -  

beth, m ifé le  o rszágb an  történ ik , s s z ő k é k  e ott az em berek 

va gy  b a rn á k ; nem  is keresem . Hanem , szerin tem  legalább, 

ba rnának  kén e  S a lv in in a k  lenni, m iu tán  gazem ber.*

N em  folytatjuk, m ert ez nem  tréfa.

★
E lism e r i S a lv in ir ó l  S z ig e th i Im r e : h o g y  nagyob b  m ű 

vé sz  K o m á ro m yn á l,  de n in c s  o ly a n  szép  szá l e m b e r ; K o m á - 

ro m y  : h o g y  N agyná l, de nem  o lya n  fá in  ; N a g y  : h o g y  Ú j 

házinál, de nem  o lya n  jó  m a sz ku  ; Ú j h á z i : h o g y  F e le k y n é ’, 

de nem  o ly  im p o zá n s;  F e le k y : h o g y  Nádainál, de nem  o lyan  

fes ; N á d a y : h o g y  P in té rné l, de n incs o lya n  szép  h a n g ja ; 

P in t é r : h o g y  V iz v á ry n á l,  de nem  o ly  m u la tságo s ; V iz v á r y  ; 

h o g y  Benedekné l, de nem  o ly  k ö z v e t le n ; B e n e d e k ; h o g y  

a k is  Benedekné l, de n ín e s  o lya n  r u t in y n y a ; a k is  Ben ed ek  
nem  ism er el semm it.

*

»Ju lius C a e sa r*  helyett a » K is  ö rdögöt«  kapjuk. Ped ig  

a k ö zö n sé g  >Ju liu s  C a e sa ro n * jobban —  m ulatott volna.

Gersli szemek Gerster Etelkához.

W L  A LA H Á xrszo R  lá thatlak  a 
J ®  S z ín p a d  m a g a s la tá n :

S z iv e m  e pa jkos k is  m adár.

Ú g y  ö rvend, o ly  v idám  !

É n e ke d tő l e lbájolva

T a p so ln i a k a r o k ____

H á tu lró l jó l m e g ö k lö zn e k  

Ba rá tságo s  k a r o k !

B o ld o g  áb rándba  m e rü lök , 

Rajtad c sü n g  a szem em ,

S  fö ld sz in tre  pottyan  ezalatt 

A z  ópe rngukke rem .

Fü työ ltem ,h o gy  bevágjam  azt 
A  népd a l ré sz le te t :

É s  im, d u rva  ren d ő rkö ze g  

E z é r t  kivezetett.

A c so rg ta m  a s z ín h á z  előtt 

(H u llo tt  rám  az eső),

H o g y  a k i  koc sib a  segít,

É n  le gy e k  az e lső  . . . .

Jöttél . . .g y o rsa n  k iny ito ttam  

A  k o c s i a jta já t. . .

B e szökté l,m arkom ba  n yom á l 

E g y  á rva  piczulát.

S  az ajtó m ég  a zon fö lü ! 

E n g e m  ú g y  m egcsapott, 

H o g y  leüté fe jem rü l a 

C z ilin d e r  kalapot.

M ire  fö lem eltem  szegényt, 

N em  ism ertem  reá,

A  ro m b o ló  k o c s ik e ré k  

Ú g y  ö ssz e la p itá !

E n n y i  so k  szenvedés után 

N e  játszd a k e g y te le n t ! 

P i lla n c so n  m eg  a szép  szem ed 

E n g e m  is  o d a fe n t !.  . . .

Igen, fönt, m ive l á llá som  

N a g y o n  előkelő,

Lé vé n , ha nem  is g ró f i polcz, 

D e  a —  kaka sü lő .

P a p ír  J a n c si,  d ijnok.

Irodalmi mozgalmak.
□ A Petőfitársaság lapjáról hire terjed, hogy 

H o m é r o s z  szerkeszti. Anynyira szunyókál.

-|- Rendőri hír. Gyulai Pál és Greguss Ágost 
kritészeink közelebb nyilvános merényletet követ
tek el egy védtelen hajadon ellen, kit a nagy kö
zönség »a szép Mikhák név alatt ismer. De mert a 
leányzóval ketten sem bírtak: a buta tömeg szenve
délyét hívták segélyül, mely is az egyetem remény
ségei képében megjelenvén: a szép Mikhál a lynch- 
justice által szerencsétlenül széjjel szedetett. De 
egyéb baj nem történt. ★

V Gyulai Pál et Greguss Ágost a Főv. lapok 
szerint szépészeti-körutra indul az országban, hogy 
Jókai regényeit mindenütt megczáfolják. Első czél- 
pontjuk Pitykés-reketye, hol a népiskola i. osztályú 
nevendékeivel fogják kikerestetni a »Szép Mikhál- 
ban« találtató szépészeti, vagy inkább rutászati 
hiányokat. Aztán Rácz-nyavigára rándulnok, a 
kath. legény egylet tanulóit ugyanerre kérni fel, 
mely után Tyúkod, Gubás-mikola, Szai-dobágy 
és Ökörpataj elemi iskoláit veszik sorra. A legszebb 
siker várható.

★
— Györy Yilmos 99 szomorufüzfapoétát tett 

le múlt szerdán a Kisf. önképezde asztalára. Min
denesetre nevezetes anyag a hazai — kosárfo
náshoz.

★
— A díszes hallgatóság közt ott volt a 99-nek 

felolvasásán Marsyas ur is, és ezt súgta bizalmasan 
Szász Károly fülébe: »Ugy érzem magamat, hogy 
nyúznak!«

X C S  é s  V I C S .

—  Ir ig y le m  a tö rö k  k a to 
n á k  sorsát. A  m agas porta  
3o  ezer darab tiszta inget 
oszt k i  a zok  közt, a k ik  v i 
tézséget tüntetnek !!

— B o lo n d  v a g y ! A k k o r  in 
kább ir igye lh e tjü k  a m u sz 
kát. M e rt  a tö rö k  ka tona  
csak  inget kap, de a m u sz 
kát —  m eg nadrágolják.

J S Z T R I K U C Z  É S  J ' Í A S Z A L M I C S E S Z K U L ,

I- Yan valami haszna a háborúnak.N. Mi no ?

geográfiát0^  3 háb0FU 3latt meStanul>'a az emher a
N Mi haszna, ha háború végeztével megint — 

megváltozik a mappa ? 8
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íPénzügyi javadat.
NO millió adósság törlesztésére.
Tegyen le S{éll pénzügym iniszter ur io o  

mondd száz o. é. krajezárt eg y  nagyobb pénz
intézetben 3  mondd három százalékra. H a pe
dig netalán az állam pénze oly pontosan ke
zeltetnék, hogy még e csekély összeg elvonása 
is fennakadást képezne az államgépezetben: 
úgy kész mag a az „Üstökös'* feláldozni a 
fennevezett összeget egy alábbnevezendö czélra.

Helyeztessék el tehát ezen összeg iooo  
mondd egyezer európai értékű évre ama bi
zonyos pénzintézetben, évenkénti kamatok ka- 
matositására 3°jn-ra. A z  összeg akkorra le sz: 
csak 6 g i millió 83oooo mondd h a t  s z á z  
k i l e  n e  z v  e n  e g y  m i l l i ó  n y o c z  s z á z  
h a r m i n c z  e z e r  f ó r  in t:*) (A  szerződés 

föltételei közt ott legyen az is, hogy a keze
lési költségek utólagosan fo g n a k  kifizettetni.) 
Ennek levonásával maradjon fe n n  hát 6go 
millió. A  8 o millió adósság akkor ki fo g  fize t
tetni belőle; azonfelül még szép összegecske 
marad, mely M agyarország pénzügyi viszo
nyainak aránytalanságát egy időre kocsiútba 
Zökkenthetendi.

A  tekintetes országgyűlés, nagyságos pénz
ügyi bizottság s excellentiás minisztérium

figyelm ébe ajánlják
a z  ,,  Ü stökös“ f in a n c z k a p a c z i tá s a i.

a kormánynyal összeköttetésben nem áll, s az 
alkotmány alapelvei szerint magán emberek tetteibe 
nem avatkozhatunk. E d /tem  pasa ,

nagyve^ir.

Európai-ázsiai coneert-terem.

L e c z k e  a z  a l k o t m á n y t a n b ó l .
Feladatott B ecsben  áprit 23.

Editem pasa nagyvezirnek. Tizennégy szofta 
indul foradalmi szándékkal Magyarországra. Kérjük, 
parancsolja meg nekik az Ó - osztrák birodalom 
fennállása érdekében, hogy azonnal visszatérjenek 
Konstantinápolyba. G en era l I la n d e g e n ,

Fe'ljobb fh g .  adjutantja.

Feladatott K o n s ta n t in á p o ly b a n , aprít 24 .

General Haudegennek. Tahir bejt visszahívtuk 
k í v á n s á g u k r a ,  miután ó a török k o r m á n y  
küldötte volt, s vele rendelkezhettünk. De a magya
rok üdvözlésére ment Konstantinápolyi küldöttség

*) Ap epresekben hiba lesp, m in thogy  tökéletesebb 
logarithm us-tdbldpat képünknél nem volt.

K E L E T I  C Z I R K U S Z .
ÉRDEKES

HANG~versei)y.
1. N y i t á n y : A  czár hadüzenete  fan fa ron .

2 . T ö r ö k  in d u ló .  Fú jja  a s zu lin a i to ro k  7 pán- 

c zé lo s  flottán.

3 . D ob -ve rse n y  o ro sz  b ő rö n  C h e vre lin é i,  t ro m b i

ta szó va l.

4 . Á g y ú -sz ó ló  m indenütt.

~V ~  é g ü l :

y, 5 . A  k in e k  fizetni kell, le sz  bőgő.

A MONTENEGR/CZ HARCZTÉRRÖL.
Cettinje, april 22 Nibicza fejedelem, mint ren

des levelezőnk értesít, a cetrinjei banktól roppant
összeget vett föl 100 frt. o. é. A bank igazgató
sága 3o frtot előre vissza akart tartani, de a fejede
lem hivatkozva az új uzsorátörvényre: csak 8 frtot 
huzatott le az összegből, s igy 92 ft maradott birto
kában, mely összeget, — mint levelezőnk értesít — 
oly hadsereg felszerelésére fordít, melynek hivatása 
lesz az újra kitörendő orosz-török háború netalán 
ingadozó serpenyőjébe a Brennus-kardot dobni. 
Tudósitónk szerint ez összeget azon reményben 
vette fel a fejdelem, hogy a törökökön felveendő 
hadi sarczból ki fogja egyenliteni.

Cettinje, april a3. Hogy Nikicza nagyban ké
szül, azt bizonyítja az is, hogy a birodalmában ritka 
kecske-bőrből fejeltette meg csizmáját. E szerint 
nemcsak hadilábon áll, de kecskelábon is. Előre lát
juk : mily bravour ugrásokat fog tenni a kecskebőr- 
töí áthatott lábával, midőn a diadalmas sereg élén 
vonul be — Cettinjébe.

Cettinje, april i4. Montenegró minden élő lelke 
belátván azt, hogy fejedelmének háború esetén dupla 
lénung dukál, s fejedelmi módon kell élnie: fizeté
sét 5o frt készpénzre, egy pár csizmára s két kecs
kére emelte föl. Ezen elősorolt kedvezményeket 
mind a két ház egyhangúlag megszavazta.



TISZA—SZELE. Itt van a leczke, tessék megtanulni!
SIMONIT E. Inkább hogysem megtanuljam, kész vegyek megszavazni a közös vámterületet! 
MÓRICZ P. Inkább bogysem megtanuljam, kész vagyok megszavazni a külön vámterületet!
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A cultnr-missióra készülvén a pogányok közt: eltelik mnszka-szentlélekkel. Terjeszti a világosságot.
. - j
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Magyarország dióhéjban.
— oAlkaloms\erü ismertetés háború előtt, mert ki tudja, hogy 

állunk majd háború után ? —

f GY n a g y  e m b e r  azt mondta: »Magyarország 
nem volt hanem lesz«, — ennek ellenében egy 
n a g y  ur  azt mondta volt: »Magyarország volt, 

hanem nem lesz*. Most melyiknek van igaza? . . . 
Sohase kérdezzük, örüljünk inkább, hogy m ég  
van  -  dióhéjban.

Magyarország határos éjszakról Éjszaky Ká
rolyhoz, keletről Kelety Károlyhoz, délben Szik- 
szayhoz és a Hungáriához, nyugotról a civilisá- 
tióhoz.

Lakosai: Némethek, Tóthok, Oroszok, Hor- 
váthok, Oláhok, Csehek, Ráczok, Törökök, Kunok, 
Erdélyiek, Szászok, Talliánok, sőt még M a g y a 
r o k  is.

Magyarország nagy része r óna i ,  a hol legin
kább a J á c z i n t virít, de vannak H a l m i  is s 
a kárpáthok hosszú lánczolata közt legnevezetesebb 
Kárpáthi Zo l t á n .

Folyói között a D u n á t  tartják a legnagyobb
nak, de egy idő óta T i s z a  került felül, s követke
zetesen l e f e l é  f o l y i k  — a szélsöbalparton. Neve
zetes még a Lajtha melynek, kigőzölgése igen erős, 
úgy hogy mi folyvást prüszkölünk tőle. — Megem- 
litendö még, a K ö r ö s i ,  melyet a statisztikusok fe
deztek fel, az I po l y i ,  melyben sok magyar my- 
thologikus lelet rejlik, és a »S z a m o s«, melynek 
folyatója Petőfit támasztotta fel.

Tavaink közül legnevezetesebb a B é k a csa
torna és a b á c s k a i  csatorna, melyben jelenleg 
O t h e 11 ó t fürdetik fehérre.

Aj éghajlat nagy változásoknak van alá vetve, 
igy p. o. télen sokkal hidegebb van mint nyáron, s 

; a gyakori esőzés többnyire nedves.
Terményekben rendkívül gazdag Magyaror

szág ! Első helyt a f űz f a  termelés virágzik a poéták 
által. A népdal pedig azt mondja: »b ú z a közzé szák 
a dallos pacsirta...«  e szerint búzájának is kell lenni, 
és ez avácziutczán,mely tulajdonképen Buzautcza,  
(Waitzner) virágzik legszebben. R o z s  kevés van, de 
annál több a r o s z é s a  k o n k o l y  i. — Za b  is van 
kivált gyerekekben; Kukutyinban hegyező gyár is 
vagyon. Ár pánk  isvan minden minőségben; Ár pád  
apánk termeszté legelőször (onnan a neve) s neki

I______________________________________________

köszönhetjük, hogy most l e v é b e n  i ha t j uk ,  s 
dédunokájában G e r s t e r  Etelkában gyönyörköd
hetünk. K ö l e s i n k  is van, de azt már egészen 
okkupálta a s o l d o s  hadsereg. B o r s ó  is quan- 
tum satis hányatik a falra. L e n c s e  bőven terem, 
de oly kemény, hogy kétszer is főzik. K e n d e r t  is 
bőven termesztenek, jeléül hogy akad köztünk 
akasztani való is. A dohány termesztés nem virág
zik, hanem a nagy pipát nagyban gyártja nem
zetünk.

A virágok nagy virágzásnak örvendenek. Leg
ismertebb a munkácsi flóra, kár hogy olyanból a 
mi szép, mindjárt F e l e  —kivesz.

Az E r d e i n k  bódogok, Me z e i n k  pedig 
ernyösek, s vadakban bővelkedök, mint a szélsőbal- 
lapok gyakran kimutatják. Nevezetesek a h a t  ár- 
ő r v i d é k i  e r d ő s é g e k  is, arról, hogy nincsenek, j

A Madarászat csak madárijesztő szónoklatok
ban jelentkezik az országgyűlésen. A s a s o k  két- j 
tös fejű faja kipusztitott minden pengő hangú 
énekest, most csak h o l l ó i n k a t  (corvinák) sike
rüljön megmenteni előle.

A banyamivelés már a rómaiak idejéből kulti- 1 
váltatik. Szőlőhegyeink is szokatlan gazdag r é z -  , 
tartalmúak, a mi rendesen az orron jegeczedik í 
ugorkoéderekben. — E z ü s t ü n k  is van — a pa
pírpénzben.

Ezekben gazdag Magyarország; megérdemli 
a fáradságot, hogy Bosznia által annectáltassék.

Arról, hogy mije n i n c s  Magyarországnak : 
egy hosszabb czikkben.

Napi hírek.

— Hogy keresik a barátságunkat! Abdul Ha
noid szultán a C o r v i n á k k a l  akar megnyerni, 
Sándor czár pedig túlliczitálja, s haza küldi ajándé
kul — P e t ő f i t !

★
=  Yénbörü Örmény egyszerre csak belefujt 

az orosz baráti-dudába. Mi oka lehet? magasabb 
turko-mania! Eddig ugyanis míg az oroszt szidta: 
angol fontokkal fizették; ezt megfontolva, most 
szidja a törököt: hogy a muszkák rubelét fogyasz- 
sza. Mily nemes kedély!

—f= = l |!= = ;—
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„Nem halt meg Mátyás király!“
—  (T a b le a u  bonv ivan t.) —

P ulszky F erencz, Magyarország nevében, H ermány O t t ó  és társai kíséretében, beveszi 
Bécsbe magát, épen  négyszáz évre rá. hogy Mátyás a várost megszállotta vala. K it is a jámbor németek 
Mátyás királynak ismervén el : általános visszatetszést szüle.

F U L Á N K O K .
A  n e m z e tg a z d a ,

K ö n y v e k e t  í r  a n e m zetga zd á sza tró l a B ö lc sfi ;

É s  m aga  m in d  beö li k ö n y v e ib e  v a g y o n á t !

Szemes és nemszemes.
F é rje d  I lo n k a  szem es, m e rt  Á r g u s n á l n e k i több van  ! 

Á m d e  te b ű v é sz  v a g y  : m egcsa lod  sze m te le n ü l!

A szép olcsóbb.
A  ta ka ro s  fe leség r itk á n  taka rékos. Igaz, de 

A  p ip e ré re  a rú t  —  k in c se ke t  e lp aza ro l 1

A gondos asszony.
G o n d a t la n n a k  m o n d o d  a nődet, A d o lf.  T a gad o m , m ert 

Sze m b e tü n ö le g  van  go n d ja  m agá ra  elég.

Ajtó és kapn.

A k i  be ron t h o zzád  ajtóstul, szép  Ade lina ,

N ék i, h o g y  a k a p u  h o l ? n o ssz a  m uta sd  sza p o rá n  !

Karolin és Kari.
A  k a rc sú  K a ro l in t  K a r i  k a rja  k a ro ln i akarná. 

A k a ra to s  K a r o l in  k a rm a itó l K a r i  t a r t !

A balkezü.

Jobb keze  he lyett a ba lt h a szná lja  B a lo g  u r f i —

S  o h  fátum, m o st  b a l-ké z re  is  házasodott 1

Gyorsirónők.

B iz z u k  n ő k re  a g y o r s írá s t  I —  E z  a nézet. —  A z  in d o k : 

A k in e k  n ye lve  pereg, g y o r s  lehet a keze  is.

Nimród.
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A D O M Á K .
Furcsa óra.

Későn jött a czigány fiú az oskolába. Ráförmed 
a tanitó s kérdi: hány óra van most ?

— Fél kettére!
— Hazudsz, már három óra.
— De mégis, a mienken csak fél kettére van.
— Úgy? — hát délelőtt mikor 12-t haran

goztak, hány óra volt nálatok ?
— Félegy óra volt!
— Megvagy, gazember: hazudtál. Lehet e 

az, hogy olyan órátok volna, a melyik majd hamar, 
majd lassan jár ?

— Hjaj! nézzse meg azs ember, csak most jut 
esembe, hogy nincs is óránk odahazsa !

Hadnagy ne viczczeljen.
Mulatságban egy túlbizakodott hadnagyocska 

üvegez egy délczeg hölgyet.
— Hogy tetszik ? kérdi egy másik tiszt.
— Jól, csakhogy úgy tánczol, mint egy renge

teg hadihajó.
— A nő a párbeszédet meghallotta. A tiszt 

szün-óra után a füzértánczra kéri a hölgyet, mire 
az igy felele:

— Jegyezze meg h a d n a g y  ur, hogy ezt a 
rengeteg hadi hajót csak k a p i t á n y  vezényelheti.

Általános-kérdés.
Bűnügyi eljárásunk szerint a tanútól szokás 

megkérdezni: van-e felesége ?
Ezen kérdés azonban Szegeden egy kihallgatott 

tanúban aligha bizalmatlanságot nem keltett, mely 
is a következő viszonkérdést eredményezte : a tanú 
részéről.

— H át m it t u d a k o z z a  az ur?
Mire azután kénytelen volt a vizsgáló biró 

tanúnak ezen kérdés törvényszerűségét megmagya
rázni, — tani csak ennek folytán vallá be, miként 
van felesége.

Baka-eszély.
Altiszt: Ha őrállomáson van kend s valaki 

borral kínálja, mit csinál kend ?

Baka. Megiszom.
Altiszt: De hátha sokat hoznak?
Baka. Akkor — lassankint iszom meg.

Búcsúztatók.
Egy kúnvárosi kántor igy búcsúztatott el egy 

r e g r u t á t :
C sá szá roka t k irá lyo ka t  m ár m eggyőzté l,

K ik  által soka t szenvedtél,

E lh a g y ta d  országodat,

S  vé le  L o u iz á d a t !

(Persze ezt a Nagy Napóleonra készítették 
valamikor végén.

Ugyancsak ez a kántor énekelte egy katholi- 
kus öreg asszony felett, kinek menye a calvinista 
vallásra tért:

H ite  hagyott m enyem  

F o g a s  Rozália,

S zá m o d ra  az égtől 

N em  lészen gráczia.

H abár m egho ltam  is,

H a  gazdag is vagyok,

N é ke d  én ezúttal

Sem m it sem  testálok.

Egy szegény bolondot, kit a nép »Mezitlábas 
Ferkónak* csúfolt, mert a szegény lábbelit soha 
sem viselt, igy búcsúztatott el:

M ezítláb  született,

Ú g y  is járt éltébe,

S  ú gy  is v á n d o ro l az 

U rn á k  kebelébe.

Egy 96 esztendős ember teteme fölött pedig 
ezt énekelte:

Lé te it a lig  kósto ltam ,

S  m ár általa m egholtam .

Paraszt vevő.
Bemegy a bőrkereskedésbe egy vidéki paraszt 

talpat venni; nagy s hosszadalmas választás után 
egyg)'el Aktiba Docsátkozik. A kereskedő a hosszas 
alkuba bele fáradván, azt mondja a vevőnek :

Na bátyám, én mutattam, kendnek tisztes
ségesen kisebb s nagyobb talpakat, illendő árakat 
mondottam érettök, már most az alkuval kínoz. 
Mondja meg, még mit akar ? kívánja hogy meg is 
csókoljam ?
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Mire azt feleli a paraszt. 
— De hol ? instálom.

Kantonirung.
Kantonirungba mentek a katonák *-ra.
»Hej, be sok menyecske kikap az urától a jövő 

hónapban !« sóhajtott egypógár.

Cserey-Berey Farkas András.
(Irodalomtörténeti vázlat.)

Irta : d r. M arquis.

zon iskolának, melyet Szél Gáspár alapított s 
;melyet legújabban Sréter Kálmán és Vrabély 

György tetőzött be, egyik legnevezetesb tagja volt 
Cserey-Berey Farkas András. Hivatásszerű ember, 
ki mindenre verset irt. Egyszer pár virslit dugva 
kabát zsebébe, elmélyedten újra versgyártásba me
rült. Jött azonban a Buksi és kicsente zsebéből köl
tészetének forrását. Lön pedig poéma a dologból, 
ekkép:

»Eljöttél, kutya, és kilopád zsebeimbűl a virslit.
Tudtad, hogy rokonod, s pártfogolád ez okért!«

Máskor pedig, mivelhogy lakásdij fejében ö 
végezte a házmester tennivalóit, ráparancsolt a 
háziúr fia, hogy a kapukulcsot, mig a mulatságból 
hazatér, tartsa készen. Cserey-Berey gondol egyet 
s a kulcsot az urfi egyik csizmájába helyezvén, azt 
az emeletből spárgán a kapu elé eresztette le. — 
Mikor azután az urfi öreg-éjjel hazavetődött, a be
járásnál megbotlott csizmájában — s ig\r akadt a 
kulcsra.

Házbér-adással nem vesződött; de mindig 
egyetlen birtokával, egy rozzant vasasládával biz
tatta gazdáját, hogy abban van az ö kincse; majd 
abból fizet. Mikor tehát meghalt, az ur fölhitta a 
rokonokat a >kincs« megtekintésére. El is jöttek, s 
Harpagont gyanítván Cserey-Berey ben, vágyakozva 
nyitották föl az örökséget rejtő ládát. Leltek pedig 
benne vagy 2000 darab---------- verset.

Iszonyú!

AZ „ÜSTÖKÖS" E R E D E T I O K M Á N Y T Á R A .
Szentelt germanizálás.

A d m in istratio n  des ..M agyar Á lla m -
Budapest. Grünebaum^asse 39.

(L o n ka y  páter ilyen nyom atú levélboritékokkal él. 
Éljen !)

Dohszó melletti hirdetés Ráczkevén.

3 -o r M á r  t ö b b szö r  k ö z h ír ré  tétetett az 18 6 S -ik  év i 

5 3. t. ez. érte lm e sze rén t a va sá rn a p i e lke rü lh e tő  b á rm i

n em ű  m u n k á lk o d á s  tila lm a, —  de a n n a k  daczára  is ta lá l

k o z n a k  O ctob e r u to lsó  nap ján  szü le tett gőgö s, fe lfuva lko - 

dott k e m é n y  n y a k ú  ostoba e m b e re k ; —  k ik  fake re sked é 

sü k b ő l u jh o ld  va sá rnap ján  is  fanem üeket a két e gyh á z  Is te n i 

tisztelete alatt k o c s ik ra  rakat, és a v á ro so n  a két szen tegyház  

utczáján vé g ig  b o c sá j t ; —  e n né lfo gva  m ost m in d e n k o rra  

e gh a g ya t ik  m in d e n k in e k , h o g y  azt, ha  ren d ő rsé g  rajta nem  

kap ja  is, —  csak  b á rk i azt feljelenti 2 ír ttó l 5 ír t ig  lesz 

a zonna l m egbüntetve.

M é szá ro s  G yö rg y ,  2-od biró.

Jelentés A körjegyző Urnák.

F a rn a s ra  T isz te le tte l

M iu tá n  A  kö rrend e le t  ta rta lm a sze r in t  n á lu n k  isk o la  

n in c s  sem  tanító, m ert az isko llá tt  T e m p lo m  he lyet h a sz 

náljuk, ú jbó l E g y  ö z v e g y  a s szo n  é h ó  io -d ik  F é rjh e z  ment- 

K o rp o s  Is tván n á  Sz. V é r  Sára , egyéb  ha lá lozás nem  tör- 

téntt sem  az á rv á k ró l sem  A  lo v a k ró l sém i változás.

Z so b o k  24  f  12 —  8 7 6

G á l J á n o s  f. b iró  s. k.

SZERKESZTŐI SÜBROSA.
— Ism eretlen. É rtékte len . —  „B. báróról.® N e  sze l

lő z te ssü k  a szé lba li bácsi e gyengéjét. —  Kettős nyeresség, 
stb. nem  közö lh e tők . —  Yerebély. A  sa jt-adom ára m ár m e

le g  idő  jár. —  Szarvas. S ike rü lt .  —

A csodatévö bocskor
cz im en  egy  g ú n y ira to t  k e zd tü n k  jó h isz e m m e l k ö z ö ln i m últ 

szá m unkb an , de m in t  sajnálattal é rte sü lünk , az Sza th m ár- 

m egye  e g y  közt isz te lt  férfiát sérti, ezért is köz lé sé t  b e szün 

tettük.

Laptnlajdonos és felelős szerkesztő :

JÓKAI MÓR.
Státiőutcza 80-ik szám alatt.

Budapest, 1877.

NYOM.AZ „ATHENAEUM“ NYOMD.
(Athenaeum-épület.)

H ird etések  fe lv é te tn ek  :

A K IA D Ó H IV A T A L B A N  

A tkenae um-ép ölet. 
Budapest Barátoktere 7. szám.

Rajzolja

J A N K Ó



l Vargarós István billard-gyára. 1
£ (Ezelőtt Schwendtner és társa),

l V il i .  K e r ü l e t ,  ű s z - u te z a  155. s z á m . &

Gazdag tárát tartal
mazza mindennemű \ il- 
lardoknak és kávéházi 
szereknek a legolcsóbb 
árakon. Különösen fel- $

hívom a t. közönség figyelmét az ujonnan feltalált két- 
tös mantinellü Milardokra, melyek kupjátékra (Kegel) 
és Carambolra valók, valamint a márvány lappal ellá- jXr 
tottakra, melyek általában i<ren gyakorlatiaknak vannak 
elismerve. Javításokat mindenkor pontosan eszközlök.

ii Gyönyörű szép

a legkedvezőbben megszerezhetők som |
H A M BU R G ER  ADOLF-nál,

Budapest, koronaherczeg-utcza 8. sz.

atiitab Miatta azoiua! marén és üénnentve íárlOTá miéinél.

T E M E S V A E Y  M Ó R I C Z
czipő-gyára

B U D A P E S T ,
kerepes-uti Bazár 2. szám.

H ölgyeknek:
Füzö-topán erős bőrből lakkorral és 

szögezett kettős talppal esős 
időre ....................2 frt 70 kr.

Topán gummihuzóval, és la  korai finom 
bőrből, kettős talp., erős 2 frt 90 kr.

U rak n ak :
Topán borj'i- vagy bagariabőrblő szö

gezve, csavarmunka igca  erős frt 3.80 
Ugyanez orosz lakkból . . frt 4.80 
Csizma vízhatlan ke,tös bagariabÖr- 

ből háromszorosan c sáv á it kettős 
talppal . . . . . . .  frt 8.80

Megrendelések a pénz beküldése vagy postai utánvétele mellett a  leg
gyorsabban teljesittetnek. — Árjegyzékek kívánatra ingyen.

LIPIK
meleg’ (51° R.) jódforrás.CJS

$ 7

"IH •
a - s
><3^ »—l ae 

0 2 * ®

cca>

Különösen hathatós a bujaseny vi gör- 
vélykór, köszvény, csúz, bőr és női-beteg- 
ségekben.

Közlekedés: Bécs vagv Pestről a déli
vaspályával , egész Barcs vagy S z iszek -ig , 
Sziszektől gőzhajóval, Barcsról kocsin.

Táviratilag értesítve a fürdö-kezelőség a ven
dégek tovaszállitására jói fedett kocsi; küld a ne
vezett állomásokra.

A lipiki-viz f ő r a k t á r  a:rBéosben : Mat
tom Henrik Budapesten: Édeskuty Lajos. 
Eszéken: Gobetzky.
Megkeresések a fürdoorvosi ügykezelőség  
és igazgatósághoz Dr. Kern, intézendök.

O ̂ eiÛ OűCX3COaCCCOCQCX3tXXÍIUűíA.UUue)UOCOC
O ______________ *1 czikkek házi használatra, szemé- g

lyes védelemre, betegápolásra stb. __ g
K ö p e n y e k  csuklyával ellátottak, feketek, baruaK,0 
miudket oldalon hordhatók : O

y  ír t. 7.50 8.25 9.— 9 75 10.50 U  
D  Fekete bő lovagló-köpenyek . . . .  10.75 1 1 40 12.50 O  
U  „ nehéz kocsizó-kőpenyek . . . 14.25 lb.75 11.25 O
Q  Fehér k ö p e n y e k ...................................  — 9.90 10.70 O
O  w nehez kocsizó-kőpenyek . . . 18.— 19.50 21.— Q

f . a b t y u  (gamuechni)f.t 2.70—4. 
Nagyság meghatározása kiv -natos.

G y e r m e k s z o p t a t ö  szilke 50, U  
SO kr., frt 1. leguj. szfllentyfis 1.25.C

n  Gummi úti é j j e l i - e d é n y e k ,
H  pulaczk a aknak zárral, úgyszintén 
K  kerek és ’ojásdad alaknak 1.30—2 
^  írtig, b- fegek számára5.5 '—8 írtig.

Jónemti légp árn ák , hat-, tej-, ^  
nyak- ésülöpárnák, lyukkal ellátva U  
vagy a nélkül, tetszés szerinti alak- U  

és nagyságban, 4.20—7.50. O
Q  S z i v n c v z a c s k o k  1 F u l-s e b fe c .s k e n -  1 É j j e l i - e d é n y e k  W
^  75 kr.—Irt 1.50-ig. |  d ó k  4u krtól 1 írtig. |  betegek számára frt 4. £4
U  Gummi Á g y b e té t e k  gyermek- 
ü  ágyak számára 75, 90 kr., frt 1.35, 
D  gyermekágya-ok ezámára frt 1.80, 
□  2 25. 2.7 >.

Gömb alakú a l lö v e l - f e c M k e n -  g
d ö k ,  auyacsővel ellátottak is, fr t q  

1.80, 2, 2.40, 3—3.50. g  
S z i v a t t y ú *  allővet-fecskendők »  

bádogszelenczékben frt 3.50. «« 
C z i n n  allővet-fecskendők bábák ac 
számára, gyermekeknél! haszná- ié  
latra fr t 1.50, 1.70, nagyok frt 2— ^  
2.50, anya-fecskendők 1 20—1.00. 
Gummi t ö m l ő s  allövet-fecsken- U  

dók önh i- r.álatra frt 3.50—4. ^

Ü  Mell-1 e j i i i i z 6 k  45 kr., üveggel 
U  75 kr., tejfogóval frt 1.
D  .Meir-csücskők a mell képzésére, 

szoptatásra 4o kt.— frt I.2().
n  - 1  k r .  i tuc/..t t y u k s z e m  
r |  k n r i k a .

^  f r t  1. Jeroline. legjobb f e h é i  - 
k/ M o m n - je lz ó t e n ta  Használat: 
O  Egyenlő részekben vegyítendő és 

Indtollal használandó.

An_i l n t i - á g y a h ,  takaró Q  
légpárnával plaidszijban ké- Q  
nyeíiuesen magával vihetők, r j  

15 — 25 írtig . ^

4 0  k ir .  Zöld sebem  s z e m *  g  
- e . n y o k  olvasáshoz gyenge X  
| szemeknél.__________ «

b Rechátid Láng á flamme forcé, 
rj gyor.1 -forral6 takaréklámpa, 

szükséges minden háztartásban, 
gyermekeknél, betegeknél stb., ín  

q  2.50, 2.75, 3. — Hozzá való kannák 
X  frt J.75, serpenyők 1.75. kávégé-
H _______ pék 1.5Ó. 2 - 2 .50.

7 o  kr. Gummi nti 
ivóp oh ú r , bőrből 

M 35 kr.

¥ T: f  .TIenté*»i ii8zu*Kezelot, Q
^ • 1  * léggel tölthetők, melyek Q  

viselője — felső testevei szabadon g  
— alegntgyobb vizen átjöhet, fr t 14.
frt I egy tuczat kitűnő m iw ido-{ 
In-szappan, frt 1.5 ' doboz 6 db |

családok számára, igen tart'

Természeti l ü r d o  
s z i v a c s o k ,  dőrzső 

lő-s eztyűk stb.

75 kr. Macitól csukódó guintni Q  
d o l i í k n y - z a c s k ó ,  a dohányt Q

nedvesen tartja . “
•S5 kr. Pnlaczk- I 
tisz t ító  k e fék , I
ezé!szerű alaknak. |

Level áltál is megrendelhető kővetkező czim alatt ;

KERTÉSZ TÖDOE - BUDAPEST,
U

u
O  H U i V l á i W H  Dorottya-utcza 2. 9z. ö
C  C O C D O O O C O C O O C O O O O O O G O C Q O  C Q C C O C C O O C X3

!  H i r d e t é s !
A nemzetközi árútárlat Bécsben feloszlás végett a kővet

kező árutömegeket bocsát árúba mesés olcsón
csak S  fr t  6 5  le ré rt o. 0  úgymint.: * 1

1 különösen jóljáró időpontos 
órát, aranyozott lánczczal, a 
jóljárásért kezesség válaltatik.

2 valódi japáni virágedényt, a 
legfinomabb festéssel, bármely 
terem • in té sé ü l szolgálhat.

1 pompás fényképalbumot, arany
nyal gazdagon díszítve.

1 pár diszt-s keleti komótez ipó't, 
elnyűhetetlen talpbőrrel, nők 
és urak számára.

1 szép asz a i csengetyűt, a leg
jobb uj aranyból.

1 teljes japáni dohányzó készle
tet, mely mindent tartalmaz, a 
mire csak egy dohányzónak 
szüksége van.

2 ki - olajfestményt, hírneves mes
terek müveinek másolata, dí
szes keretekben.
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1 zenehangszert, melyen bárki is 
a legszebb darabokat képes 
játszani.

1 teljes kis porcellán-teritéket 6
személyre, kiváltképen aján- 
dékní.k igen alkalmas.

2 jellemfejet, egy egészen uj 
rendkívül eredeti tréfa.

1 díszes Victoria-sétánykosárkát, 
diusz nezetü mühimzéssel.

6 kitűnő csász. kir. szab. evő
kanalat.

6 kitűnő csász. kir. szab. kávés
kanalat.

C japán csészét, kiváló minő
ségűt.

6 da ab dr. Dupont-féle egész
ségi szappant.

38 darab.
tárgy a legjobb kivitelben csak

__________ f>5 K r.

Czim: H S T e i n z e t l s ö z i  á r ú t á r l a t ,  
B écsben , B u rg riiig  3.

m'-efendi-lósek utánvét m .l:ett ponto-an eszközöltetnek 
Jegyzet. Miután a tárlat rövid i,:őn feloszlik, a vidéki megrendeli- 

___________sek_bekuuleset minél hamarabb kérjük.

Budapest, 1877. Nyomatott az Athenaeum Írod. s nyomdai r. társulat nyom dájába


